
FLOOR STANDING WORKBENCH
MODEL:WB7224M / WB9624M
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MODEL:WB7224M / WB9624M

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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INSTRUCTIONS

Thank you very much for choosing this Floor Standing Workbench.
Please read all of the instructions before using it. The information will help
you achieve the best possible results.
The products carried in this catalog may be different in color than the actual
item.

SAFE INSTRUCTIONS

：Please read this user manual carefully！

Assembly Precautions

1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.

2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during
assembly.

3. Keep the assembly area clean and well-lit.

4. Keep bystanders out of the area during assembly.

5. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol,
drugs, or medication.

6. Weight capacity and other product capabilities apply to properly and
completely assembled products only.

7. Assemble on a flat, level, hard, and smooth surface capable of safely
supporting a fully loaded workbench.

8. If you need to use power tools to install this product, please set the
speed to low speed in advance.
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Use Precautions

1. Do not attach or mount this product to a vehicle. This may cause
personal injury or product damage.

2. Do not stand or step on this product. You may fall, which may cause
personal injury.

3. Keep the product on level surfaces. The product may become unstable
and tip if stored or moved on an unlevel surface, which may cause
personal injury or product damage.

4. Lock the drawers before moving this product. The drawers could open
and make the product unstable and tip, which may cause personal or
product damage.

5. Keep children and bystanders away while loading, unloading and
moving the product.

6. Do not lift the product directly with a forklift or tow with any mechanical
devices.

7. Do not exceed the maximum load capacity, including contents. Do not
exceed the maximum load capacity of each drawer. Do not exceed the
maximum load capacity of each tray.

8. Do not alter this product in any manner.

9. The box contains some small components; please place them properly
before installation to keep them away from kids and ensure safety.

10. Before installing the socket, the desktop should be cleaned to ensure
that there are no stains on the desktop. In particular, attention should
be paid to not bringing water into the socket so as to avoid safety
problems during subsequent use.

CAUTION: Carefully read instructions and procedures for safe operations.
SAVE THESE INSTRUCTIONS
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MODEL AND PARAMETERS

Model WB7224M WB9624M

PLUG TYPE US US

Power Strip 120V~，60HZ 120V~，60HZ

Desktop Size 72"x24"（183x61cm） 96"x24"（243.8x61cm）

Table Height 27.2"～39"(69～99cm)

Maximum Load 5000lbs（2268kg)

Foot Pad Included(6pcs)

ASSEMBLY AND USE

Two or more people to move and assemble the workbench.
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IDX MODEL WB7224M WB9624M

P1

Rubber wooden tabletop

2 PCS 2 PCS

P2

Table Leg with Power Outlet

1 PCS 1 PCS

P3

Table Leg without Power
Outlet

1 PCS 1 PCS

P4

Central support table leg

1 PCS 1 PCS

P5

Adjustable Foot

6 PCS 6 PCS

P6

Supporting connection block

4 PCS 4 PCS

P7
Support beamⅠ

1 PCS 1 PCS
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P8
Support beamⅡ

1 PCS 1 PCS

P9
Wide-Side support BeamⅠ

1 PCS 1 PCS

P10
Wide-Side support BeamⅡ

1 PCS 1 PCS

P11
Beam connectorⅠ

1 PCS 1 PCS

P12
Beam connectorⅡ

1 PCS 1 PCS

P13
The plastic part

connecting the table legs

6 PCS 6 PCS

P14

Rubber foot pad

6 PCS 6 PCS

P15

HOOKS

Long hook 10 PCS
+

Short hook 10 PCS
F1

M6*12
42 PCS 42 PCS

F2

M8*12

38 PCS 38 PCS

F3
M8*65

4 PCS 4 PCS
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F4
M8 Nut

12 PCS 12 PCS

F5
M4*12

2 PCS 2 PCS

F6

Power outlet

1 PCS 1 PCS

A
Wrench

1 PCS 1 PCS

Photo for reference

TOOL REQURED(NOT INCLUDED)

Phillps Screwdriver Combination spanner

Kindly Notes:
1. Please open all boxes to check the quantity and condition of
accessories.
2. When installing, please align all the holes and do not tighten all the
screws first.



- 8 -

STEP 1: Remove the inner leg tube of the table leg
Unscrew F2 from P2,P3,P4 with A and take out P5.

P5

P5

P5
P5

P5
P5

F2

F2

F2
F2

F2

F2

F2

F2
F2

F2

F2
F2

P3

P4

P2
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STEP 2: Fasten P6 to P4 with F3,F4

Attention:
When assembling, make sure the screws are tightened to avoid the table
being unstable after assembly.

P4

P3

P3

P3

P3

F3

F3 F3

F3

F4

F4

F4

F4
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STEP 3: FASTEN THE TABLE LEGS TO THE TABLETOP
Fasten P2,P3,P4 to P1 with F1 (according to the hole position on the
board)

NOTE:
Please ensure to maintain a smooth and stable working environment
during installation to avoid falls and physical injuries.
When assembling the plane, it is recommended to spread a layer of
cardboard at the bottom to avoid scraping products.

P3

F1

F1
F1

F1

F1 F1

F1

P6

P1

P1

P4

P2
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STEP 4: Attach The Beams
1. Fasten P7,P8 to P2,P3,P4 with F2

NOTE:
Please ensure to maintain a smooth and stable working environment
during installation to avoid falls and physical injuries.
When assembling the plane, it is recommended to spread a layer of
cardboard at the bottom to avoid scraping products.
All screws must be tightened to avoid instability after product installation.

Do not screw in the screws
between the middle table leg
and the crossbeam for now.

P7

F2

F2

P8
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2. Fasten P11 to P4, P7 and P8 with F2 and F4

F2
F2

F4

F4

P11
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3.Fasten P9 and P10 to P2, P3 and P4 with F2

B

P10

F2

F2

P9
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4. Fasten P12 to P4,P9 and P10 with F2 and F4.

P12
F2

F2
F2

F4

F4
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STEP 5: SECURE THE CROSSBEAM TO THEWOODEN PLANK
Fasten P7,P8,P9,P10,P11,P12 to P1 with F1 (according to the hole
position on the board)

NOTE: All screws must be tightened to avoid instability after product
installation.

P7

P8

F1
F1

F1
F1F1F1

F1
F1

F1

F1

P10

P9
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STEP 6: ATTACH INNER LEG TUBE, THEN SETHEIGHT
1. Put P13 into P2,P3,P4.

P4

P2

P3

P13

P13 P13

P13
P13

P13
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2. Fix P5 to P2 and P3 and P4 with A,F2.
The table legs have six levels of adjustable height, which can be adjusted
according to your desired height and tightened using F2.

NOTE: All screws
must be tightened to
avoid instability after
product installation.

P5

P5

P5

P5

P5

P5

F2

F2

F2

F2

F2
F2

F2

F2

F2

F2 F2

F2
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STEP 7:INSTALL THE FOOT PADS
The two nuts for the rubber Feet: one in contact with the metal base is
used to secure the foot pad, and the second one is used for height
adjustment.
First, use a combination wrench to secure the first nut at the bottom. After
rotating the rubber Feet to the
appropriate position, use a
combination wrench to lock it in
place with the corresponding nut.

P14

P14

P14
P14

P14

P14
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STEP 8: TURN THE WHOLE THING OVER
The table has relatively large overall dimensions and a certain weight. It is
recommended to operate with two people, ensuring the tabletop remains
balanced during synchronous flipping.
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STEP 9:INSTALL THE SOCKET
Fasten F6 to P2 with F5

P2

F5

F6
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TROUBLESHOOTING

Fault conditions Possible causes Exclusion method

The product shakes 1.Screw installation error
2.The screw is damaged
3. Check that the screws
are not tightened in place

1. Install the correct screws in
the correct position according
to the instructions
2.Replace and use the supplied
spare screws
3. Tighten the loose screws

CLEANING AND MAINTENANCE

Keep clean
Keep the work desk clean. In daily work, pay attention to wiping the desk at
all times to avoid the accumulation of stains and dust. You can use a clean
cloth to wipe, or use professional cleaning agents for cleaning.

MAINTENANCE
Regularly check and tighten screws and nuts to ensure stability.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





Établi  sur  pied

MODÈLE :  WB7224M /  WB9624M

 



MODÈLE :  WB7224M /  
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WB9624M

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  
manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser  de  ne  pas  vous  informer  ultérieurement  des  mises  à  jour  
technologiques  ou  logicielles  de  notre  produit.
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INSTRUCTIONS

Merci  beaucoup  d’avoir  choisi  cet  établi  sur  pied.

Veuillez  lire  toutes  les  instructions  avant  utilisation.  Ces  informations  vous  aideront.

vous  obtenez  les  meilleurs  résultats  possibles.

Les  produits  présentés  dans  ce  catalogue  peuvent  avoir  une  couleur  différente  de  la  couleur  réelle

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

article.

�

Précautions  d'assemblage

Veuillez  lire  attentivement  ce  manuel  d'utilisation�

1.  Assemblez  uniquement  selon  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut

créer  des  dangers.

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  approuvées  ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes  pendant

assemblée.

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

5.  Ne  vous  assemblez  pas  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l’influence  de  l’alcool,  de  drogues  ou  

de  médicaments.

6.  La  capacité  de  poids  et  les  autres  capacités  du  produit  s'appliquent  correctement  et

produits  entièrement  assemblés  uniquement.

7.  Assemblez  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse  capable  de  supporter  en  toute  sécurité

soutenir  un  établi  entièrement  chargé.

8.  Si  vous  devez  utiliser  des  outils  électriques  pour  installer  ce  produit,  veuillez  régler  le

Réglez  la  vitesse  à  basse  vitesse  à  l'avance.

 



Précautions  d'emploi

1.  Ne  pas  fixer  ni  monter  ce  produit  sur  un  véhicule.  Cela  pourrait  causer

avant  l'installation  pour  les  garder  hors  de  portée  des  enfants  et  assurer  la  sécurité.

10.  Avant  d'installer  la  prise,  le  bureau  doit  être  nettoyé  pour  garantir

blessures  corporelles  ou  dommages  au  produit.

2.  Ne  montez  pas  et  ne  marchez  pas  sur  ce  produit.  Vous  risqueriez  de  tomber,  ce  qui  pourrait  

ATTENTION :  Lisez  attentivement  les  instructions  et  les  procédures  pour  des  opérations  en  toute  sécurité.

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

causer

blessures  corporelles.

3.  Maintenir  le  produit  sur  une  surface  plane.  Le  produit  pourrait  devenir  instable.

et  rendre  le  produit  instable  et  basculer,  ce  qui  peut  entraîner  des  blessures  ou

dommages  au  produit.

5.  Tenez  les  enfants  et  les  spectateurs  à  l'écart  pendant  le  chargement,  le  déchargement  

dépasser  la  capacité  de  charge  maximale  de  chaque  tiroir.  Ne  pas  dépasser  la

capacité  de  charge  maximale  de  chaque  plateau.

8.  Ne  modifiez  en  aucune  façon  ce  produit.

9.  La  boîte  contient  quelques  petits  composants ;  veuillez  les  placer  correctement

et

déplacer  le  produit.

6.  Ne  soulevez  pas  le  produit  directement  avec  un  chariot  élévateur  ni  ne  le  remorquez  avec  un  dispositif  

qu'il  n'y  ait  aucune  tache  sur  le  bureau.  Une  attention  particulière  doit  être  portée

il  faut  veiller  à  ne  pas  introduire  d'eau  dans  la  prise  afin  d'éviter  tout  risque  de  sécurité

problèmes  lors  d'une  utilisation  ultérieure.

mécanique.

et  basculer  s'il  est  stocké  ou  déplacé  sur  une  surface  non  plane,  ce  qui  peut  provoquer

blessures  corporelles  ou  dommages  au  produit.

4.  Verrouillez  les  tiroirs  avant  de  déplacer  ce  produit.  Les  tiroirs  pourraient  

appareils.

7.  Ne  pas  dépasser  la  capacité  de  charge  maximale,  contenu  compris.  Ne  pas

s'ouvrir.
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NOUS

5000  lb  (2268  kg)

WB7224MModèle

TYPE  DE  PRISE

Multiprise

Taille  du  bureau

Hauteur  de  la  table

Charge  maximale

120  V  ~  60  

Coussinet  plantaire

Hz

NOUS

120  V  ~  60  Hz

72"x24"  (183x61cm)  96"x24"  (243,8x61cm)

MODÈLE  ET  

27,2"�39"(69�99cm)

PARAMÈTRES

Inclus  (6  pièces)

ASSEMBLAGE  ET  UTILISATION

WB9624M

Deux  personnes  ou  plus  pour  déplacer  et  assembler  l'établi.

 



Plateau  de  table  en  bois  

6  

­  5  ­

P7

pièces

d'hévéa

P3

Pied  de  table  de  support  central

4  pièces

Bloc  de  connexion  de  support

IDX

2  pièces

1  

6  pièces

pièce

Pied  de  table  sans  alimentation
Sortie

P4

Poutre  de  support�

P2

1  

Pied  réglable

pièce

WB9624M

Pied  de  table  avec  prise  de  

1  pièce

courant

P6

1  

1  pièce

pièce

MODÈLE

P1

1  pièce

1  

1  pièce

pièce

P5

WB7224M

2  

4  pièces

pièces

 



Poutre  de  support  latérale  

Connecteur  de  

Coussinet  de  pied  en  

CROCHETS

caoutchouc

poutre�

large�

Poutre  de  support  latérale  large�

Connecteur  de  poutre  

La  partie  en  plastique

relier  les  pieds  de  la  table

II

P10

P8

1  

Crochet  long  10  

4   4  piècespièces

PCS

pièce

6  

F3

pièces

1  

M6*12

pièce

1  

1  pièce

6  pièces

pièce

1  

1  

P12

P13

pièce

P9

pièce

1  pièce

6  pièces

P15

42  pièces

38  pièces

1  

42  pièces

38  

M8*12

pièces

pièce

P14

+

Crochet  court  10  PCS

Poutre  de  support  

M8*65

II

1  

P11

pièce

1  pièce

6  

F1

F2

pièces
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M4*12

Écrou  

Photo  pour  référence

UN

M8

Prise  de  courant

Clé

F4

F5

1.  Veuillez  ouvrir  toutes  les  boîtes  pour  vérifier  la  quantité  et  l'état  des
accessoires.

2.  Lors  de  l'installation,  veuillez  aligner  tous  les  trous  et  ne  serrez  pas  tous  les
les  vis  d'abord.

F6

12  pièces

2  pièces

1  pièce

12  pièces

2  pièces

1  pièce

1  

OUTIL  REQUIS  (NON  

Clé  mixte

INCLUS)

pièce 1  pièce

Tournevis  cruciforme

Remarques :

 



ÉTAPE  1 :  Retirez  le  tube  intérieur  du  pied  de  la  table.  Dévissez  F2  
de  P2,  P3,  P4  avec  A  et  retirez  

­  8  ­

P5.

F2 F2

P5
P5

P3

P5

F2

P2

F2

P5

F2 F2

F2 F2

P5
P5

F2

P4

F2
F2

F2

 



ÉTAPE  2 :  Fixez  P6  à  P4  avec  F3,  

­  9  ­

F4

Attention:

Lors  du  montage,  assurez­vous  que  les  vis  sont  bien  serrées  pour  éviter  que  la  table  
ne  soit  instable  après  le  montage.

P3

F4

P4

P3

F4
F3

F4

P3
F4

F3  

P3
F3

F3

 



P2

P3

F1
F1

F1P1

P4

F1
P1

ÉTAPE  3 :  FIXEZ  LES  PIEDS  DE  LA  TABLE  AU  PLATEAU  DE  LA  TABLE

Fixez  P2,  P3,  P4  à  P1  avec  F1  (selon  la  position  du  trou  sur  la  

F1

F1

F1
P6

planche)

NOTE:

Veuillez  vous  assurer  de  maintenir  un  environnement  de  travail  fluide  et  stable  

pendant  l'installation  pour  éviter  les  chutes  et  les  blessures  physiques.

Lors  du  montage  de  l'avion,  il  est  recommandé  d'étaler  une  couche  de  carton  au  

fond  pour  éviter  de  rayer  les  produits.
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ÉTAPE  4 :  Fixez  les  poutres  1.  Fixez  P7,  

P8  à  P2,  P3,  P4  avec  

Ne  vissez  pas  les  vis  entre  le  
pied  central  de  la  table  et  la  traverse  
pour  
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l'instant.

F2

REMARQUE :  Assurez­vous  de  maintenir  un  environnement  de  travail  fluide  et  stable  

pendant  l'installation  pour  éviter  les  chutes  et  les  blessures  physiques.

Lors  du  montage  de  l'avion,  il  est  recommandé  d'étaler  une  couche  de  carton  au  fond  

pour  éviter  de  rayer  les  produits.

Toutes  les  vis  doivent  être  serrées  pour  éviter  toute  instabilité  après  l'installation  du  produit.

F2
P8

F2

P7

 



2.  Fixez  P11  à  P4,  P7  et  P8  avec  F2  et  

P11

F4

F2

F4

F4

F2
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3.Fixez  P9  et  P10  à  P2,  P3  et  P4  avec  

P10

F2

P9

B

F2

F2

­  13  ­

 



4.  Fixez  P12  à  P4,  P9  et  P10  avec  F2  et  
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P12

F4.

F2
F2

F4

F4

F2

 



P10

P9

ÉTAPE  5 :  FIXEZ  LA  TRAVERSE  À  LA  PLANCHE  EN  BOIS

Fixez  P7,  P8,  P9,  P10,  P11,  P12  à  P1  avec  F1  (selon  la  position  du  trou  sur  la  

REMARQUE :  Toutes  les  vis  doivent  être  serrées  pour  éviter  toute  instabilité  après  
l'installation  du  produit.

planche)

F1P8

F1
F1

F1
F1

F1

P7F1
F1

F1

F1
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P13

P13

P13

P13

ÉTAPE  6 :  FIXEZ  LE  TUBE  DE  JAMBE  INTÉRIEUR,  PUIS  RÉGLER  LA  

HAUTEUR  1.  Placez  P13  dans  P2,  P3,  

P13

P13

P4.

P2

P3

P4

 



P5

P5

P5

P5

P5

F2

P5

F2

F2  F2

F2 F2

F2 F2

F2 F2
F2

F2

2.  Fixez  P5  à  P2  et  P3  et  P4  avec  A,F2.

Les  pieds  de  la  table  ont  six  niveaux  de  hauteur  réglable,  qui  peuvent  être  ajustés  
en  fonction  de  la  hauteur  souhaitée  et  serrés  à  l'aide  de  

REMARQUE :  toutes  les  

doit  être  serré  pour  
éviter  l'instabilité  après  
l'installation  du  produit.

vis

F2.

­  17  ­

 



ÉTAPE  7 :  INSTALLER  LES  COUSSINETS  DE  PIED

Les  deux  écrous  pour  les  pieds  en  caoutchouc :  l'un  en  contact  avec  la  base  métallique  est

utilisé  pour  fixer  le  repose­pieds,  et  le  second  est  utilisé  pour  le  réglage  de  la  hauteur.

Utilisez  d'abord  une  clé  mixte  pour  serrer  le  premier  écrou  en  bas.  Après  avoir  positionné  les  

pieds  en  caoutchouc,  utilisez  une  clé  

mixte  pour  les  verrouiller.

placer  avec  l'écrou  

­  18  ­

correspondant.

P14

P14

P14

P14

P14

P14

 



ÉTAPE  8 :  RETOURNER  L'ENSEMBLE.  La  table  présente  des  

dimensions  relativement  importantes  et  un  certain  poids.  Il  est  recommandé  de  travailler  à  deux,  afin  de  

garantir  l'équilibre  du  plateau  pendant  le  retournement  

­  19  ­

synchronisé.

 



ÉTAPE  9 :  INSTALLER  LA  PRISE

Fixez  F6  à  P2  avec  

­  20  ­

F5

F5

F6

P2

 



Conditions  de   Causes  

­  21  ­

possiblesdéfaut Méthode  d'exclusion

NETTOYAGE  ET  

Maintenir  la  

propreté  du  bureau.  Au  quotidien,  veillez  à  l'essuyer  régulièrement  pour  éviter  l'accumulation  
de  taches  et  de  poussière.  Vous  pouvez  utiliser  un  chiffon  propre.

chiffon  pour  essuyer  ou  utiliser  des  produits  de  nettoyage  professionnels  pour  le  nettoyage.

ENTRETIEN

Vérifiez  et  serrez  régulièrement  les  vis  et  les  écrous  pour  assurer  la  stabilité.

ENTRETIEN

DÉPANNAGE

Le  produit  tremble  1.  Erreur  d'installation  de  la  vis  2.  La  vis   1.  Installez  les  vis  appropriées  dans

la  position  correcte  selon

aux  instructions

2.Remplacez  et  utilisez  le

vis  de  rechange

3.  Serrez  les  vis  

est  endommagée

3.  Vérifiez  que  les  vis

ne  sont  pas  serrés  en  place

desserrées
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Bodenstehende  Werkbank
MODELL:  WB7224M /  WB9624M

 



MODELL:  WB7224M /  

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  
durch,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  
Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  
hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  wir  
Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

WB9624M

-  1  -

 



-  2  -

ANWEISUNGEN

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Vielen  Dank,  dass  Sie  sich  für  diese  Standwerkbank  entschieden  haben.

Bitte  lesen  Sie  vor  der  Verwendung  alle  Anweisungen.  Die  Informationen  helfen

Sie  erzielen  die  bestmöglichen  Ergebnisse.

Die  in  diesem  Katalog  aufgeführten  Produkte  können  in  der  Farbe  von  den  tatsächlichen  Produkten  abweichen

ÿBitte  lesen  Sie  dieses  Benutzerhandbuch  sorgfältig  durchÿ

Artikel.

Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

1.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann

Gefahren  schaffen.

2.  Tragen  Sie  ANSI-zugelassene  Schutzbrillen  und  strapazierfähige  Arbeitshandschuhe  während

Montage.

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Personen  vom  Bereich  fern.

5.  Montieren  Sie  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder  

Medikamenten  stehen.

6.  Gewichtskapazität  und  andere  Produktfähigkeiten  gelten  für  richtig  und

Nur  komplett  montierte  Produkte.

7.  Montieren  Sie  das  Gerät  auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche,  die  sicher

Unterstützung  einer  voll  beladenen  Werkbank.

8.  Wenn  Sie  Elektrowerkzeuge  zur  Installation  dieses  Produkts  verwenden  müssen,  stellen  Sie  bitte  die

Geschwindigkeit  im  Voraus  auf  niedrige  Geschwindigkeit.

 



Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  

Personen-  oder  Produktschäden.

2.  Stellen  Sie  sich  nicht  auf  das  Produkt.  Sie  könnten  stürzen  

und  kippen,  wenn  sie  auf  einer  unebenen  Fläche  gelagert  oder  bewegt  werden,  was  dazu  führen  kann

Personen-  oder  Produktschäden.

4.  Verriegeln  Sie  die  Schubladen,  bevor  Sie  das  Produkt  bewegen.  Die  Schubladen  könnten  sich  öffnen

und

Verwendung

1.  Befestigen  oder  montieren  Sie  dieses  Produkt  nicht  an  einem  Fahrzeug.  Dies  kann  dazu  führen

Personenschäden.

3.  Stellen  Sie  das  Produkt  auf  ebene  Flächen.  Das  Produkt  kann  instabil  

die  maximale  Tragkraft  jeder  Schublade  überschreiten.  Überschreiten  Sie  nicht  die

maximale  Tragkraft  jedes  Tabletts.

8.  Verändern  Sie  dieses  Produkt  in  keiner  Weise.

9.  Die  Box  enthält  einige  kleine  Komponenten;  bitte  platzieren  Sie  diese  richtig

werden

und  das  Produkt  instabil  machen  und  umkippen,  was  zu  Verletzungen  oder

Produktschäden.

5.  Halten  Sie  Kinder  und  Zuschauer  beim  Be-  und  Entladen  

vor  der  Installation,  um  sie  von  Kindern  fernzuhalten  und  die  Sicherheit  zu  gewährleisten.

10.  Vor  der  Installation  der  Steckdose  sollte  der  Desktop  gereinigt  werden,  um  sicherzustellen

sowie

Bewegen  des  Produkts.

6.  Das  Produkt  nicht  direkt  mit  einem  Gabelstapler  anheben  oder  mit  mechanischen

Geräte.

7.  Überschreiten  Sie  nicht  die  maximale  Ladekapazität,  einschließlich  Inhalt.

dass  sich  auf  der  Arbeitsfläche  keine  Flecken  befinden.  Insbesondere  sollte  darauf  geachtet  werden

darauf  geachtet  werden,  dass  kein  Wasser  in  die  Steckdose  gelangt,  um

Probleme  bei  der  späteren  Verwendung.

VORSICHT:  Lesen  Sie  die  Anweisungen  und  Verfahren  für  einen  sicheren  Betrieb  sorgfältig  durch.

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

-  3  -

 



WB9624M

MODELL  UND  

MONTAGE  UND  VERWENDUNG

Zum  Bewegen  und  Zusammenbauen  der  Werkbank  sind  zwei  oder  mehr  Personen  erforderlich.

PARAMETER

Fußpolster

STECKERTYP

Modell

72"x24"ÿ183x61cmÿ  Desktop-

5000lbs  (2268kg)

Größe 96"x24"ÿ243.8x61cmÿ

Im  Lieferumfang  enthalten  (6  Stück)

UNS UNS

Steckdosenleiste 120  V  ~  60  120  V  ~  60  

Tischhöhe

Maximale  Belastung

HzHz

27,2"ÿ39"(69ÿ99cm)

WB7224M

-  4  -

 



Tischplatte  aus  

-  5  -

Gummiholz

IDX MODELL

Platz  

Platz  4

Steckdose

3

6  Stück

4  Stück

1  

4  Stück

STÜCK

1  

6  Stück

STÜCK 1  STÜCK

Platz  

Stützanschlussblock

2

Platz  

Zentrale  Stütze  

1  STÜCK

Tischbein

1

1  STÜCK

Tischbein  ohne  

Verstellbarer  

Stützbalkenÿ

Fuß

Strom

1  STÜCK

WB9624M

2  2  

Platz  

Platz  7

5

Stück Stück

1  

1  STÜCK

STÜCK

Tischbein  mit  Steckdose

Platz  6

WB7224M

 



Breitseitiger  

Breitseitiger  Stützbalken  

Balkenverbinderÿ

II

Stützbalkenÿ

Balkenverbinderÿ

Der  Kunststoffteil

Verbinden  der  Tischbeine

Gummifußpolster

Langer  Haken  10  

HAKEN

Stück

1  

M8*65

STÜCK

Platz  9

6  

F3

Stück

1  

+

Kurzer  Haken  10  Stück

STÜCK

1  STÜCK

6  Stück

1  

42  Stück

38  Stück

STÜCK

Platz  

4  Stück

8

1  STÜCK

Stützbalkenÿ

1  STÜCK

Platz  

M6*12

11

1  

1  

Platz  12

Platz  

Platz  

Platz  

F1

F2

15

14

13

STÜCK

STÜCK

1  STÜCK

6  Stück

6  Stück

M8*12

1  

4  Stück

STÜCK

Platz  

42  Stück

38  Stück

10

-  6  -

 



ERFORDERLICHES  WERKZEUG  (NICHT  IM  LIEFERUMFANG  

-  7  -

ENTHALTEN )

Steckdose

Ring-Maulschlüssel

Schlüssel

F4

F5

1  STÜCK

M4*12

F6

M8  Mutter

12  Stück

2  Stück

1  

Foto  als  Referenz

STÜCK

12  Stück

2  Stück

1  STÜCK

A 1  STÜCK

Kreuzschlitzschraubendreher

Freundliche  Hinweise:

1.  Bitte  öffnen  Sie  alle  Kartons,  um  die  Menge  und  den  Zustand  der

Zubehör.

2.  Richten  Sie  bei  der  Installation  alle  Löcher  aus  und  ziehen  Sie  nicht  alle  fest

Schrauben  zuerst.

 



Platz  5

Platz  3

Platz  

Platz  

Platz  4

5

5

Platz  

Platz  

F2

5

5

Platz  5

F2

Platz  2

F2

F2
F2

F2F2
F2

SCHRITT  1:  Entfernen  Sie  das  innere  Beinrohr  des  Tischbeins.  

Schrauben  Sie  F2  mit  A  von  P2,  P3,  P4  ab  und  nehmen  Sie  P5  

F2 F2

F2 F2

heraus.

-  8  -

 



SCHRITT  2:  P6  mit  F3,F4  an  P4  

-  9  -

befestigen

Platz  

Aufmerksamkeit:

Achten  Sie  beim  Zusammenbau  darauf,  dass  die  Schrauben  fest  angezogen  sind,  um  zu  vermeiden,  dass  der  Tisch  

nach  der  Montage  instabil  wird.

F4

F4

4

Platz  3

F3

Platz  3

F4

Platz  3

F3

F3  

Platz  3

F4

F3

 



SCHRITT  3:  BEFESTIGEN  SIE  DIE  TISCHBEINE  AN  DER  TISCHPLATTE

P2,P3,P4  mit  F1  an  P1  befestigen  (entsprechend  der  Lochposition  auf  der  

-  10  -

Platine)

Platz  

NOTIZ:

Bitte  achten  Sie  während  der  Installation  auf  eine  ruhige  und  stabile  Arbeitsumgebung,  

um  Stürze  und  Verletzungen  zu  vermeiden.

Beim  Zusammenbau  des  Flugzeugs  empfiehlt  es  sich,  unten  eine  Lage  Karton  

auszubreiten,  um  ein  Verkratzen  der  Produkte  zu  vermeiden.

1

F1

F1

F1

Platz  3

Platz  1

Platz  

Platz  2

4

Platz  6

F1

F1

F1

F1

 



SCHRITT  4:  Befestigen  Sie  die  Balken  

1.  Befestigen  Sie  P7,  P8  mit  F2  an  P2,  P3,  

Die  Schrauben  zwischen  dem  

mittleren  Tischbein  und  der  Traverse  
dürfen  vorerst  nicht  eingedreht  

-  11  -

werden.

P4

Platz  

HINWEIS:  

Bitte  achten  Sie  während  der  Installation  auf  eine  ebene  und  stabile  Arbeitsumgebung,  um  Stürze  

und  Verletzungen  zu  vermeiden.

Beim  Zusammenbau  des  Flugzeugs  empfiehlt  es  sich,  unten  eine  Lage  Karton  auszubreiten,  um  

ein  Verkratzen  der  Produkte  zu  vermeiden.

Um  Instabilitäten  nach  der  Produktinstallation  zu  vermeiden,  müssen  alle  Schrauben  festgezogen  werden.

7

F2

Platz  8

F2

 



2.  P11  mit  F2  und  F4  an  P4,  P7  und  P8  

Platz  11

befestigen

F2

F4

F4

F2

-  12  -

 



Platz  

F2

9

B

3.P9  und  P10  mit  F2  an  P2,  P3  und  P4  

F2

befestigen

Platz  10

-  13  -

 



4.  Befestigen  Sie  P12  mit  F2  und  F4  an  P4,  P9  und  

Platz  12

P10.

F4

F4

F2

F2
F2

-  14  -
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F1

F1
F1

F1

Platz  8 F1
F1

F1

F1
F1 Platz  7

SCHRITT  5:  BEFESTIGEN  SIE  DEN  QUERBALKEN  AN  DER  HOLZPLATTE

P7,P8,P9,P10,P11,P12  mit  F1  an  P1  befestigen  (entsprechend  der  Lochposition  auf  der  

F1

Platine)

Platz  

HINWEIS:  Alle  Schrauben  müssen  festgezogen  werden,  um  Instabilität  nach  der  Produktinstallation  

zu  vermeiden.

10

Platz  9

 



Platz  

Platz  2

3

SCHRITT  6:  INNENBEINROHR  ANBRINGEN,  DANN  HÖHE  

EINSTELLEN  1.  P13  in  P2,  P3,  P4  

Platz  4

stecken.

Platz  

Platz  13

13

Platz  13

Platz  13

Platz  

Platz  13

13
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2.  Fixieren  Sie  P5  mit  P2  und  P3  und  P4  mit  A,F2.

Die  Tischbeine  sind  sechsstufig  höhenverstellbar  und  können  je  nach  Wunschhöhe  eingestellt  und  mit  F2  

festgeschraubt  

-  17  -

werden.

Platz  

HINWEIS:  Alle  Schrauben

müssen  festgezogen  werden,  

um  Instabilität  nach  der  

Produktinstallation  zu  vermeiden.

5

Platz  5

Platz  5

Platz  

F2

F2

F2 F2
F2

F2
F2

5

Platz  5

Platz  5

F2

F2  F2

F2 F2

 



SCHRITT  7:  INSTALLIEREN  SIE  DIE  FUSSPOLSTER

Die  beiden  Muttern  für  die  Gummifüße:  eine  in  Kontakt  mit  der  Metallbasis  ist

dient  zur  Befestigung  des  Fußpolsters  und  der  zweite  zur  Höhenverstellung.

Ziehen  Sie  zunächst  die  erste  Mutter  unten  mit  einem  Ringmaulschlüssel  fest.  Drehen  Sie  die  

Gummifüße  in  die  gewünschte  Position  

und  arretieren  Sie  sie  mit  einem  

Ringmaulschlüssel.

Platz  mit  der  entsprechenden  

-  18  -

Mutter.

Platz  

Platz  

Platz  14

14

14

Platz  14

Platz  14

Platz  14

 



SCHRITT  8:  DAS  GANZE  UMDREHEN  Der  Tisch  hat  

relativ  große  Gesamtmaße  und  ein  gewisses  Gewicht.  Es  wird  empfohlen,  mit  zwei  Personen  

zu  arbeiten,  um  sicherzustellen,  dass  die  Tischplatte  beim  synchronen  Umdrehen  im  

Gleichgewicht  

-  19  -

bleibt.

 



SCHRITT  9:INSTALLIEREN  SIE  DIE  STECKDOSE

F6  mit  F5  an  P2  

-  20  -

befestigen

Platz  2

F6

F5
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Fehlerbedingungen Mögliche  Ursachen

Sauber  halten  

Halten  Sie  den  Schreibtisch  sauber.  Achten  Sie  bei  der  täglichen  Arbeit  darauf,  den  Schreibtisch  stets  

abzuwischen,  um  Flecken  und  Staubansammlungen  zu  vermeiden.  Sie  können  ein  sauberes

Tuch  zum  Abwischen  oder  professionelle  Reinigungsmittel  zur  Reinigung  verwenden.

WARTUNG

Überprüfen  und  ziehen  Sie  Schrauben  und  Muttern  regelmäßig  fest,  um  die  Stabilität  zu  gewährleisten.

FEHLERBEHEBUNG

Das  Produkt  wackelt  1.Schraubeninstallationsfehler  2.Die  

REINIGUNG  UND  WARTUNG

Schraube  

Ausschlussmethode

1.  Installieren  Sie  die  richtigen  Schrauben  in

die  richtige  Position  gemäß

zur  Anleitung

2.Ersetzen  und  verwenden  Sie  die  mitgelieferte

Ersatzschrauben

3.  Ziehen  Sie  die  losen  Schrauben  

ist  beschädigt

3.  Prüfen  Sie,  ob  die  Schrauben

sind  nicht  fest  angezogen

fest
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BANCO  DA  LAVORO  DA  PAVIMENTO
MODELLO:WB7224M /  WB9624M

 



MODELLO:WB7224M /  WB9624M

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  
tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  la  piena  
interpretazione  del  proprio  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  
dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  scusarci  se  non  vi  informeremo  
più  in  caso  di  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.
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ISTRUZIONI

Grazie  mille  per  aver  scelto  questo  banco  da  lavoro  da  pavimento.

Si  prega  di  leggere  tutte  le  istruzioni  prima  di  utilizzarlo.  Le  informazioni  saranno  utili

si  ottengono  i  migliori  risultati  possibili.

I  prodotti  presenti  in  questo  catalogo  potrebbero  essere  di  colore  diverso  da  quello  reale

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

articolo.

ÿSi  prega  di  leggere  attentamente  questo  manuale  utente!

Precauzioni  di  montaggio

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  può

creare  pericoli.

2.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti  durante

assemblaggio.

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

5.  Non  riunirsi  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o  medicinali.

6.  La  capacità  di  peso  e  altre  capacità  del  prodotto  si  applicano  correttamente  e

solo  prodotti  completamente  assemblati.

7.  Montare  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  in  grado  di  resistere  in  modo  sicuro

sostenere  un  banco  da  lavoro  completamente  carico.

8.  Se  è  necessario  utilizzare  utensili  elettrici  per  installare  questo  prodotto,  impostare

velocità  a  bassa  velocità  in  anticipo.

 



Precauzioni  d'uso

1.  Non  fissare  o  montare  questo  prodotto  su  un  veicolo.  Ciò  potrebbe  

lesioni  personali  o  danni  al  prodotto.

2.  Non  sostare  o  calpestare  questo  prodotto.  Potresti  cadere,  il  che  potrebbe  

prima  dell'installazione  per  tenerli  lontani  dalla  portata  dei  bambini  e  garantire  la  sicurezza.

10.  Prima  di  installare  la  presa,  pulire  il  desktop  per  

ATTENZIONE:  leggere  attentamente  le  istruzioni  e  le  procedure  per  operazioni  sicure.

CONSERVARE  QUESTE  

-  3  -

ISTRUZIONI

garantire

causare

causare

lesioni  personali.

3.  Tenere  il  prodotto  su  superfici  piane.  Il  prodotto  potrebbe  diventare  

dispositivi.

7.  Non  superare  la  capacità  di  carico  massima,  incluso  il  contenuto.  Non

instabile.

e  ribaltarsi  se  conservato  o  spostato  su  una  superficie  non  piana,  il  che  potrebbe  causare

lesioni  personali  o  danni  al  prodotto.

4.  Chiudere  a  chiave  i  cassetti  prima  di  spostare  il  prodotto.  I  cassetti  potrebbero  aprirsi

e  rendere  il  prodotto  instabile  e  ribaltabile,  il  che  potrebbe  causare  danni  personali  o

danni  al  prodotto.

5.  Tenere  lontani  i  bambini  e  gli  astanti  durante  le  operazioni  di  carico,  scarico  e

spostare  il  prodotto.

6.  Non  sollevare  il  prodotto  direttamente  con  un  carrello  elevatore  o  trainarlo  con  qualsiasi  mezzo  meccanico

superare  la  capacità  di  carico  massima  di  ogni  cassetto.  Non  superare  la

capacità  di  carico  massima  di  ogni  vassoio.

8.  Non  alterare  in  alcun  modo  il  prodotto.

9.  La  scatola  contiene  alcuni  piccoli  componenti;  posizionarli  correttamente

che  non  ci  siano  macchie  sulla  scrivania.  In  particolare,  si  dovrebbe  prestare  attenzione

essere  tenuti  a  non  portare  acqua  nella  presa  per  evitare  la  sicurezza

problemi  durante  l'uso  successivo.

 



MODELLO  E  

WB9624M

PARAMETRI

MONTAGGIO  E  UTILIZZO

Due  o  più  persone  per  spostare  e  montare  il  banco  da  lavoro.

WB7224MModello

TIPO  DI  SPINA

Altezza  del  tavolo

Carico  

Cuscinetto  per  i  piedi

massimo

Incluso  (6  pezzi)

NOI

120V~,  60HZ

72"x24"ÿ183x61cmÿ  96"x24"ÿ243,8x61cmÿ

Ciabatta  

27,2"ÿ39"(69ÿ99cm)

elettrica

NOI

120V~,  

Dimensioni  del  

5000  libbre  (2268  kg)

desktop

60HZ
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WB7224M

Piano  del  tavolo  in  legno  di  gomma

IDX MODELLO

Presa

P7

1  

Gamba  del  tavolo  senza  

1  pz

alimentazione

pz

Gamba  del  tavolo  di  supporto  

6  pezzi

centrale

4  

1  pz

pezzi

P1

P4

P2 1  pz

WB9624M

2  2  pezzipezzi

1  

1  pz

pz

P3

1  pz

P5

Piedino  

Trave  di  supportoÿ

regolabile

P6

Gamba  del  tavolo  con  presa  di  

4  pezzi

corrente

1  pz

6  pezzi

Blocco  di  collegamento  di  supporto

-  5  -
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P8 1  pz

1  

F3

pz

42  pezzi

38  pezzi

1  

4  pezzi

pz

Trave  di  

6  pezzi

supportoÿ

1  pz

1  Pagina  

Formula  1

11 pz

Pagina  12

Pagina  13

6  pezzi

Pagina  15

+

Gancio  corto  10  

42  pezzi

38  pezzi

pezzi

1  

M8*12

pz

1  pz

6  

4  pezzi

pezzi

Pagina  

1  

M6*12

pz

10

P9

1  pz

6  

F2

pezzi

1  

Gancio  lungo  10  

M8*65

pezzi

pz

Pagina  14

Trave  di  supporto  laterale  

Trave  di  supporto  laterale  larga  

GANCI

II

largaÿ

Connettore  traveÿ

La  parte  in  plastica

collegare  le  gambe  del  tavolo

Connettore  

Piedino  in  gomma

traveÿ

 



Dado  

M4*12

M8

Foto  di  riferimento

UTENSILE  RICHIESTO  (NON  INCLUSO)

Presa  di  corrente

Chiave  combinata

Chiave

1  UN pz

Cacciavite  a  croce

Si  prega  di  notare:

2.  Durante  l'installazione,  allineare  tutti  i  fori  e  non  serrare  tutti  

1.  Si  prega  di  aprire  tutte  le  scatole  per  verificare  la  quantità  e  le  condizioni  di

i

accessori.

F4

F5

prima  le  viti.

F6

12  pezzi

2  pezzi

1  pz

12  pezzi

2  pezzi

1  

1  pz

pz
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P5
P5

P5

P5

F2
F2

F2
F2 F2

F2 F2

P4

P2

F2

P5

F2

P3

F2

P5

FASE  1:  Rimuovere  il  tubo  interno  della  gamba  del  
tavolo.  Svitare  F2  da  P2,  P3,  P4  con  A  ed  estrarre  

F2

F2

P5.
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PASSAGGIO  2:  Fissare  P6  a  P4  con  F3,  

-  9  -

F4

F3  

Attenzione:

Durante  il  montaggio,  assicurarsi  che  le  viti  siano  ben  serrate  per  evitare  che  il  tavolo  

risulti  instabile  dopo  il  montaggio.

F3

F4

P4

P3
F3

F4
P3

P3

F4

P3
F3

F4

 



FASE  3:  FISSARE  LE  GAMBE  DEL  TAVOLO  AL  PIANO  DEL  TAVOLO

Fissare  P2,  P3,  P4  a  P1  con  F1  (in  base  alla  posizione  del  foro  sulla  

-  10  -

scheda)

Formula  

Formula  

NOTA:

Assicurarsi  di  mantenere  un  ambiente  di  lavoro  stabile  e  regolare  durante  

l'installazione  per  evitare  cadute  e  lesioni  fisiche.

Durante  il  montaggio  dell'aereo,  si  consiglia  di  stendere  uno  strato  di  cartone  sul  

fondo  per  evitare  di  raschiare  i  prodotti.

P6

P1

1

1

P3

Formula  

P2

1

P4

Formula  1

Formula  

Formula  1

1

Formula  

P1

1

 



FASE  4:  Fissare  le  travi  1.  Fissare  

P7,  P8  a  P2,  P3,  P4  con  

Per  ora  non  avvitare  le  viti  tra  la  

gamba  centrale  del  tavolo  e  la  
traversa.

F2

NOTA:  

assicurarsi  di  mantenere  un  ambiente  di  lavoro  stabile  e  uniforme  durante  l'installazione  

per  evitare  cadute  e  lesioni  fisiche.

Durante  il  montaggio  dell'aereo,  si  consiglia  di  stendere  uno  strato  di  cartone  sul  

fondo  per  evitare  di  raschiare  i  prodotti.

Tutte  le  viti  devono  essere  serrate  per  evitare  instabilità  dopo  l'installazione  del  prodotto.

P7

F2

P8
F2
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2.  Fissare  P11  a  P4,  P7  e  P8  con  F2  e  

Pagina  11

F4

F2

F4

F4

F2
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3.  Fissare  P9  e  P10  a  P2,  P3  e  P4  con  

Pagina  

-  13  -

10

F2

F2

P9

B

F2

 



4.  Fissare  P12  a  P4,  P9  e  P10  con  F2  e  

Pagina  
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12

F4.

F2

F4

F4

F2
F2

 



FASE  5:  FISSARE  LA  TRAVE  TRASVERSALE  ALL'ASSE  DI  LEGNO

Fissare  P7,P8,P9,P10,P11,P12  a  P1  con  F1  (in  base  alla  posizione  del  foro  sulla  

Pagina  

P9

10

scheda)

Formula  

Formula  

Formula  

NOTA:  tutte  le  viti  devono  essere  serrate  per  evitare  instabilità  dopo  l'installazione  del  

prodotto.

P7

1

1

1

Formula  

P8
1

Formula  

Formula  1

1

Formula  1

Formula  1

Formula  

Formula  1

1
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Pagina  

Pagina  

Pagina  
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13

13

13

Pagina  13

Pagina  13

FASE  6:  ATTACCARE  IL  TUBO  INTERNO  DELLA  GAMBA,  POI  IMPOSTARE  

L'ALTEZZA  1.  Inserire  P13  in  P2,  P3,  

Pagina  13

P4.

P4

P3

P2

 



P5

P5

F2

P5

P5

P5

P5

F2

F2 F2

F2 F2

F2

F2

2.  Fissare  P5  a  P2  e  P3  e  P4  con  A,F2.

Le  gambe  del  tavolo  sono  regolabili  in  altezza  su  sei  livelli,  che  possono  essere  regolati  in  

base  all'altezza  desiderata  e  serrati  tramite  

F2  F2

F2 F2

F2.

NOTA:  Tutte  le  viti

devono  essere  serrati  per  

evitare  instabilità  dopo  

l'installazione  del  prodotto.

-  17  -

 



Pagina  

Pagina  

Pagina  14

14

14

Pagina  14

FASE  7:  INSTALLARE  I  CUSCINETTI  PER  I  PIEDI

I  due  dadi  per  i  piedini  in  gomma:  uno  a  contatto  con  la  base  metallica  è

serve  a  fissare  il  poggiapiedi,  mentre  il  secondo  serve  a  regolare  l'altezza.

Per  prima  cosa,  utilizzare  una  chiave  combinata  per  fissare  il  primo  dado  in  basso.  Dopo  aver  ruotato  

i  piedini  in  gomma  nella  posizione  

appropriata,  utilizzare  una  chiave  

combinata  per  bloccarli.

posizionare  con  il  dado  

Pagina  

Pagina  14

14

corrispondente.
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FASE  8:  CAPOVOLGERE  IL  TUTTO  Il  tavolo  ha  

dimensioni  complessive  relativamente  grandi  e  un  certo  peso.  Si  consiglia  di  operare  in  due  

persone,  assicurandosi  che  il  piano  del  tavolo  rimanga  in  equilibrio  durante  il  ribaltamento  

sincrono.
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FASE  9:  INSTALLARE  LA  PRESA
Fissare  F6  a  P2  con  

-  20  -

F5

P2

F6

F5

 



Condizioni  di  guasto Possibili  cause

RISOLUZIONE  DEI  

Mantenere  pulito  

Mantenere  pulita  la  scrivania.  Nel  lavoro  quotidiano,  prestare  attenzione  a  pulire  sempre  la  scrivania  per  evitare  

l'accumulo  di  macchie  e  polvere.  È  possibile  utilizzare  un  panno  pulito

panno  per  pulire  oppure  utilizzare  detergenti  professionali  per  la  pulizia.

MANUTENZIONE

Controllare  e  serrare  regolarmente  viti  e  dadi  per  garantire  la  stabilità.

PROBLEMI

Il  prodotto  trema  1.  Errore  di  installazione  della  

PULIZIA  E  MANUTENZIONE

vite  

Metodo  di  esclusione

1.  Installare  le  viti  corrette  in

la  posizione  corretta  secondo

alle  istruzioni

2.Sostituire  e  utilizzare  il  prodotto  in  dotazione

viti  di  ricambio

3.  Stringere  le  viti  

2.  La  vite  è  danneggiata

3.  Controllare  che  le  

non  sono  serrati  in  posizione

viti

allentate
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Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia  Importato  negli  

USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  

Rappresentante  della  CE

UNITO

91730

CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.
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BANCO  DE  TRABAJO  DE  PISO
MODELO:  WB7224M /  WB9624M

 



MODELO:  WB7224M /  WB9624M

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  este  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  
del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  
de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

­  1  ­
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INSTRUCCIONES

Muchas  gracias  por  elegir  este  banco  de  trabajo  de  suelo.

Lea  todas  las  instrucciones  antes  de  usarlo.  La  información  le  ayudará.

usted  consigue  los  mejores  resultados  posibles.

Los  productos  que  se  muestran  en  este  catálogo  pueden  ser  de  color  diferente  al  real.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

artículo.

�

Precauciones  de  montaje

¡Lea  atentamente  este  manual  de  usuario!

1.  Ensamble  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  puede...
crear  peligros.

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes  durante

asamblea.

3.  Mantenga  el  área  de  reunión  limpia  y  bien  iluminada.

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

5.  No  se  reúna  cuando  esté  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol,  drogas  o  medicamentos.

6.  La  capacidad  de  peso  y  otras  capacidades  del  producto  se  aplican  de  manera  adecuada  y

Sólo  productos  completamente  ensamblados.

7.  Ensamble  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  capaz  de  soportar  cargas  de  forma  segura.

soportando  un  banco  de  trabajo  completamente  cargado.

8.  Si  necesita  utilizar  herramientas  eléctricas  para  instalar  este  producto,  configure  el

acelerar  a  baja  velocidad  con  antelación.

 



3.  Mantenga  el  producto  sobre  superficies  niveladas.  El  producto  podría  volverse  

­  3  ­

inestable.

y  vuelque  si  se  almacena  o  se  mueve  sobre  una  superficie  desnivelada,  lo  que  puede  causar

lesiones  personales  o  daños  al  producto.

6.  No  levante  el  producto  directamente  con  una  carretilla  elevadora  ni  lo  remolque  con  ningún  dispositivo  mecánico.

Precauciones  de  uso

1.  No  fije  ni  monte  este  producto  en  un  vehículo.  Esto  puede  

lesiones  personales  o  daños  al  

2.  No  se  suba  ni  pise  este  producto.  Podría  caerse,  lo  que  podría  

Antes  de  la  instalación,  manténgalos  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  garantiza  la  seguridad.

10.  Antes  de  instalar  el  zócalo,  se  debe  limpiar  el  escritorio  para  

PRECAUCIÓN:  Lea  atentamente  las  instrucciones  y  los  procedimientos  para  realizar  operaciones  seguras.

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

garantizar

causar

producto.

causar

lesiones  

dispositivos.

7.  No  exceda  la  capacidad  máxima  de  carga,  incluido  el  contenido.  No

personales.

4.  Cierre  los  cajones  antes  de  mover  este  producto.  Los  cajones  podrían  abrirse.

y  hacer  que  el  producto  sea  inestable  y  se  vuelque,  lo  que  puede  causar  daños  personales  o

Daños  al  producto.

5.  Mantenga  a  los  niños  y  a  los  transeúntes  alejados  mientras  carga,  descarga  y

moviendo  el  producto.

Exceda  la  capacidad  máxima  de  carga  de  cada  cajón.  No  exceda  la

capacidad  máxima  de  carga  de  cada  bandeja.

8.  No  altere  este  producto  de  ninguna  manera.

9.  La  caja  contiene  algunos  componentes  pequeños;  colóquelos  correctamente.

que  no  haya  manchas  en  el  escritorio.  En  particular,  se  debe  prestar  atención.

Se  debe  tener  cuidado  de  no  introducir  agua  en  el  enchufe  para  evitar  problemas  de  seguridad.

problemas  durante  el  uso  posterior.

 



MODELO  Y  

WB9624M

PARÁMETROS

MONTAJE  Y  USO

Dos  o  más  personas  para  mover  y  montar  el  banco  de  trabajo.

WB7224M

Carga  máxima

Modelo

Altura  de  la  

Almohadilla  para  el  pie

mesa

A  

Incluido  (6  piezas)

NOSOTROS

120  V~,  60  Hz

72"x24"�183x61cm�  

120  V~,  60  Hz

96"x24"�243.8x61cm�

TIPO  DE  ENCHUFE

Regleta  de  

27,2"�39"(69�99cm)

enchufes

A  

Tamaño  del  

5000  libras  (2268  kg)

escritorio

NOSOTROS

­  4  ­

 



Tablero  de  mesa  de  madera  de  caucho

IDX MODELO

Salida

P7

1  

Pata  de  mesa  sin  

1  pieza

energía

pieza

Pata  de  mesa  de  soporte  

6  piezas

central

4  

1  pieza

piezas

P1

P4

P2 1  pieza

WB9624MWB7224M

2   2  piezaspiezas

1  

1  pieza

pieza

P3

1  pieza

P5

Pie  

Viga  de  soporte�

ajustable

P6

Pata  de  mesa  con  toma  de  

4  piezas

corriente

1  pieza

6  piezas

Bloque  de  conexión  de  soporte

­  5  ­

 



1   1  

­  6  ­

F3

piezapieza

P9

1  

1  pieza

6  piezas

pieza

Gancho  largo  10  piezas

1  

42  piezas

38  piezas

pieza

F1

F2

P8

6  piezas

1  pieza

6  

P15

piezas

P10 1  

M6*12

pieza

+

Gancho  corto  10  piezas

1  

M8*65

pieza

P14 6  piezas

1  

4  piezas

P12

pieza

M8*12

P13

Viga  de  soporte  

42  piezas

38  piezas

II

P11 1  pieza

Viga  de  soporte  lateral  

Conector  de  

Conector  de  viga  

4  piezas

II

viga�

ancha�

Viga  de  soporte  lateral  ancha  II

La  pieza  de  plástico

conectando  las  patas  de  la  mesa

Almohadilla  de  goma  para  el  pie

MANOS

 



12  piezas

2  piezas

1  pieza

1  

HERRAMIENTA  REQUERIDA  (NO  INCLUIDA)

pieza

Tuerca  

Destornillador  Phillips

Notas  amables:

M4*12

M8

F4

F5

Llave  combinada

F6

1  pieza

1.  Abra  todas  las  cajas  para  verificar  la  cantidad  y  el  estado  de
accesorios.

2.  Al  instalar,  alinee  todos  los  orificios  y  no  apriete  demasiado.

12  piezas

2  piezas

1  

Toma  de  corriente

Llave  

Primero  los  tornillos.

inglesa

pieza

Foto  de  referencia

A

­  7  ­

 



PASO  1:  Retire  el  tubo  interior  de  la  pata  de  la  mesa.  
Desatornille  F2  de  P2,  P3,  P4  con  A  y  saque  

­  8  ­

P5.

P5

F2 F2
F2F2

P4

P5
P5

P5
P5

P2

P5

F2

P3

F2
F2

F2 F2

F2 F2
F2

 



PASO  2:  Fije  P6  a  P4  con  

­  9  ­

F3,F4

Atención:
Al  realizar  el  montaje,  asegúrese  de  que  los  tornillos  estén  bien  apretados  para  evitar  que  la  

mesa  quede  inestable  después  del  montaje.

P3

F4

F4

P4

P3
F3

P3
F4

F3
F4

F3  

P3

F3

 



PASO  3:  FIJE  LAS  PATAS  DE  LA  MESA  AL  TABLERO
Fije  P2,P3,P4  a  P1  con  F1  (según  la  posición  del  orificio  en  el  

­  10  ­

tablero)

NOTA:
Asegúrese  de  mantener  un  entorno  de  trabajo  suave  y  estable  
durante  la  instalación  para  evitar  caídas  y  lesiones  físicas.
Al  montar  el  avión  se  recomienda  extender  una  capa  de  cartón  en  
la  parte  inferior  para  evitar  raspaduras  de  productos.

P4

F1
F1

P3

P1
P2

F1

F1

P6
F1

F1

F1
P1

 



PASO  4:  Fije  las  vigas  1.  Fije  P7,  

P8  a  P2,  P3,  P4  con  

No  atornille  los  tornillos  entre  la  
pata  central  de  la  mesa  y  la  viga  
transversal  por  ahora.

F2

NOTA:  

Asegúrese  de  mantener  un  entorno  de  trabajo  suave  y  estable  durante  la  instalación  

para  evitar  caídas  y  lesiones  físicas.

Al  montar  el  avión  se  recomienda  extender  una  capa  de  cartón  en  la  parte  inferior  

para  evitar  raspaduras  de  productos.

Todos  los  tornillos  deben  apretarse  para  evitar  la  inestabilidad  después  de  la  instalación  del  producto.

P7

F2

P8
F2

­  11  ­

 



2.  Fije  P11  a  P4,  P7  y  P8  con  F2  y  

­  12  ­

P11

F4

F2

F4

F4

F2

 



3.  Sujete  P9  y  P10  a  P2,  P3  y  P4  con  

­  13  ­

P10

F2

F2

P9

B

F2

 



­  14  ­

F2

F4

F4

F2

4.  Fije  P12  a  P4,P9  y  P10  con  F2  y  

F2

F4.

P12

 



­  15  ­

P10

P9

PASO  5:  FIJE  LA  VIGA  TRANSVERSAL  AL  TABLÓN  DE  MADERA

Fije  P7,P8,P9,P10,P11,P12  a  P1  con  F1  (según  la  posición  del  orificio  en  el  

NOTA:  Todos  los  tornillos  deben  apretarse  para  evitar  la  inestabilidad  después  de  la  
instalación  del  producto.

tablero)

F1
P8

F1
F1

F1 F1
F1

P7 F1
F1

F1

F1
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P2

P3

PASO  6:  COLOQUE  EL  TUBO  INTERIOR  DE  LA  PIERNA  Y  LUEGO  AJUSTE  LA  

ALTURA  1.  Coloque  P13  en  P2,  P3,  

P4

P4.

P13

P13

P13

P13

P13

P13

 



2.  Fije  P5  a  P2  y  P3  y  P4  con  A,F2.

Las  patas  de  la  mesa  tienen  seis  niveles  de  altura  ajustable,  que  se  pueden  ajustar  según  la  altura  

deseada  y  apretar  usando  

­  17  ­

F2.

NOTA:  Todos  los  tornillos

Debe  apretarse  para  evitar  

la  inestabilidad  después  de  

la  instalación  del  producto.

P5

P5

P5

P5

F2
F2

P5

P5

F2

F2 F2

F2 F2 F2  F2

F2 F2

F2

 



PASO  7:  INSTALE  LAS  ALMOHADILLAS  DE  LOS  PIES

Las  dos  tuercas  para  los  pies  de  goma:  una  en  contacto  con  la  base  metálica  es

Se  utiliza  uno  para  asegurar  la  almohadilla  del  pie  y  el  segundo  se  utiliza  para  ajustar  la  altura.

Primero,  use  una  llave  combinada  para  asegurar  la  primera  tuerca  en  la  parte  inferior.  Después  de  girar  las  

patas  de  goma  a  la  posición  correcta,  use  

una  llave  combinada  para  bloquearlas.

Coloque  con  la  tuerca  

­  18  ­

correspondiente.

P14

P14

P14

P14

P14

P14

 



PASO  8:  VOLTEAR  TODO.  La  mesa  tiene  dimensiones  

relativamente  grandes  y  un  peso  determinado.  Se  recomienda  operar  entre  dos  personas,  

asegurándose  de  que  el  tablero  se  mantenga  equilibrado  durante  el  volteo  

­  19  ­

sincronizado.

 



PASO  9:  INSTALE  EL  ENCHUFE

Fije  F6  a  P2  con  

­  20  ­

F5

F5

F6

P2

 



Condiciones  de  

­  21  ­

falla Posibles  causas

SOLUCIÓN  DE  

LIMPIEZA  Y  

Mantén  limpio  

el  escritorio.  En  el  trabajo  diario,  asegúrate  de  limpiarlo  constantemente  para  evitar  la  acumulación  
de  manchas  y  polvo.  Puedes  usar  un  paño  limpio.

Paño  para  limpiar  o  utilice  productos  de  limpieza  profesionales  para  limpiar.

MANTENIMIENTO

Revise  y  apriete  periódicamente  los  tornillos  y  tuercas  para  garantizar  la  estabilidad.

MANTENIMIENTO

PROBLEMAS

El  producto  tiembla  1.  Error  de  instalación  del  tornillo  2.  El  

Método  de  exclusión

1.  Instale  los  tornillos  correctos  en

la  posición  correcta  según

a  las  instrucciones

2.  Reemplace  y  utilice  el  suministrado.

tornillos  de  repuesto

3.  Apriete  los  tornillos  

tornillo  está  dañado

3.  Compruebe  que  los  tornillos

no  están  apretados  en  su  lugar

sueltos

 



Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

YH  CONSULTING  LIMITED.  A/C  YH  Consulting  
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Limited  

CN.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia  Importado  a  

EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  91730

Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.

Representante  del  Reino  

Representante  de  la  CE

Unido

 



 



STÓŁ  WARSZTATOWY  STOJĄCY

MODEL:  WB7224M /  WB9624M

 



MODEL:  WB7224M /  

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  
interpretacji  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  
go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  
informować  o  aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

WB9624M

-  1  -

 



-  2  -

INSTRUKCJE

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

�

Dziękujemy  bardzo  za  wybranie  tego  stojącego  na  podłodze  stołu  warsztatowego.

Przed  użyciem  należy  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  Informacje  te  będą  pomocne.

osiągniesz  najlepsze  możliwe  rezultaty.

Produkty  prezentowane  w  tym  katalogu  mogą  różnić  się  kolorem  od  

Proszę  uważnie  przeczytać  tę  instrukcję  obsługi!

przedmiot.

rzeczywistego.

Środki  ostrożności  podczas  montażu

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  może

stwarzać  zagrożenia.

2.  Podczas  pracy  należy  nosić  okulary  ochronne  i  wytrzymałe  rękawice  robocze  zgodne  z  normą  ANSI.

montaż.

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  dobrym  oświetleniu.

4.  Podczas  montażu  nie  dopuść,  aby  osoby  postronne  znajdowały  się  w  pobliżu  miejsca  montażu.

5.  Nie  przychodź  na  zgromadzenia,  gdy  jesteś  zmęczony  lub  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  

tylko  produkty  całkowicie  zmontowane.

7.  Montaż  należy  wykonać  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  będzie  bezpieczna.

obsługujący  w  pełni  załadowany  stół  roboczy.

8.  Jeśli  do  instalacji  tego  produktu  konieczne  jest  użycie  elektronarzędzi,  ustaw

wcześniej  zmniejszyć  prędkość  do  niskiej.

leków.

6.  Nośność  i  inne  możliwości  produktu  mają  zastosowanie  w  przypadku  prawidłowego  i

 



5.  Trzymaj  dzieci  i  osoby  postronne  z  dala  od  załadunku,  rozładunku  i

Zachowaj  środki  ostrożności

1.  Nie  mocować  ani  nie  montować  tego  produktu  w  pojeździe.  Może  to  

obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie  produktu.

2.  Nie  stawaj  ani  nie  stąpaj  po  tym  produkcie.  Możesz  upaść,  co  może  

i  przechylić,  jeśli  jest  przechowywany  lub  przenoszony  na  nierównej  powierzchni,  co  może  spowodować

obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie  produktu.

4.  Przed  przeniesieniem  produktu  zamknij  szuflady.  Szuflady  mogą  się  

6.  Nie  należy  podnosić  produktu  bezpośrednio  za  pomocą  wózka  widłowego  ani  holować  go  przy  użyciu  jakichkolwiek  urządzeń  mechanicznych.

otworzyć.

spowodować

spowodować

obrażenia  ciała.

3.  Przechowuj  produkt  na  równych  powierzchniach.  Produkt  może  stać  się  

przekraczać  maksymalnego  obciążenia  każdej  szuflady.  Nie  przekraczać

Maksymalna  ładowność  każdej  tacy.

8.  Nie  modyfikuj  tego  produktu  w  żaden  sposób.

9.  W  pudełku  znajdują  się  drobne  elementy,  należy  je  prawidłowo  ułożyć.

niestabilny.

i  spowodować  niestabilność  produktu  i  jego  przewrócenie,  co  może  spowodować  obrażenia  ciała  lub

uszkodzenie  

przed  montażem,  aby  trzymać  je  z  dala  od  dzieci  i  zapewnić  bezpieczeństwo.

10.  Przed  montażem  gniazda  należy  oczyścić  blat  roboczy,  aby  zapewnić

produktu.

przenoszenie  produktu.

urządzenia.

7.  Nie  przekraczać  maksymalnego  udźwigu,  łącznie  z  zawartością.  Nie

że  na  blacie  nie  ma  plam.  W  szczególności  należy  zwrócić  uwagę

należy  zwrócić  uwagę  na  to,  aby  nie  doprowadzać  wody  do  gniazdka,  aby  uniknąć  zagrożenia  bezpieczeństwa

problemy  podczas  późniejszego  użytkowania.

UWAGA:  Aby  zapewnić  bezpieczeństwo  użytkowania,  należy  uważnie  przeczytać  instrukcje  i  procedury.

ZACHOWAJ  TE  INSTRUKCJE

-  3  -

 



WB9624M

MODEL  I  

MONTAŻ  I  UŻYTKOWANIE

Do  przenoszenia  i  montażu  stołu  warsztatowego  potrzebne  są  co  najmniej  dwie  osoby.

PARAMETRY

Model

TYP  

Podkładka  pod  stopy

WTYCZKI

Rozmiar  

5000  funtów  (2268  kg)

pulpitu

W  zestawie  (6  szt.)

NAS

Listwa  zasilająca

NAS

120  V~,  60  

Wysokość  stołu

Maksymalne  obciążenie

Hz120  V~,  60  Hz

72"x24"  (183x61  cm)  96"x24"  (243,8x61  cm)

27,2"�39"(6999  � cm)

WB7224M

-  4  -

 



Blat  z  gumy  i  

-  5  -

drewna

MODEL

P4

P3

6  szt.

4  szt.

1  

4  szt.

szt.

1  

6  szt.

szt. 1  szt.

Blok  łączący  pomocniczy

P2

1  szt.

WB9624MIDX

Centralna  noga  stołu  podtrzymująca

P1

1  szt.

Noga  stołu  bez  zasilania

Regulowana  

Belka  podporowa  I

stopka

Wylot

1  szt.

2  

P7

P5

szt. 2  szt.

1  

1  szt.

szt.

Noga  stołu  z  gniazdkiem  elektrycznym

P6

WB7224M

 



Belka  podtrzymująca  boki  

Belka  podporowa  szeroko-boczna  

Łącznik  belki  II

II

szerokie�

Łącznik  belki�

Część  plastikowa

łączenie  nóg  stołu

Gumowa  podkładka  pod  stopy

Długi  haczyk  10  

HAKI

szt.

1  

M8*65

szt.

P9

6  

F3

szt.

1  

+
Hak  krótki  10  szt.

szt.

1  szt.

6  szt.

1  

42  szt.

38  szt.

szt.

4  szt.

P8

Belka  podporowa  

1  szt.

II

1  szt.

M6*12

P11

1  

1  

P12

F1

F2

P15

P14

P13

szt.

szt.

1  szt.

6  szt.

6  szt.

M8*12

1  

4  szt.

szt.

42  szt.

38  szt.

P10

-  6  -

 



WYMAGANE  NARZĘDZIE  (NIE  

-  7  -

DOŁĄCZONE)

Gniazdo  zasilania

Klucz  płasko-oczkowy

Klucz
1  szt.

M4*12

F4

F5

Uprzejmie  prosimy  o  uwagi:

F6

Nakrętka  M8

12  szt.

2  szt.

1  

Zdjęcie  w  celach  informacyjnych

szt.

12  szt.

2  szt.

1  szt.

A 1  szt.

Śrubokręt  krzyżakowy

1.  Proszę  otworzyć  wszystkie  pudełka,  aby  sprawdzić  ilość  i  stan
akcesoria.

2.  Podczas  montażu  należy  wyrównać  wszystkie  otwory  i  nie  dokręcać  wszystkich  śrub.
najpierw  śruby.

 



P5

P3

P4

P5
P5

F2 F2

P5

P5
P5

P2

F2
F2 F2

F2 F2
F2

KROK  1:  Wyjmij  wewnętrzną  rurkę  nogi  stołu.  Odkręć  F2  
od  P2,  P3,  P4  za  pomocą  A  i  wyjmij  

F2 F2

F2 F2

P5.
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KROK  2:  Przymocuj  P6  do  P4  za  pomocą  F3,  

-  9  -

F4

F3  

Uwaga:

Podczas  montażu  należy  upewnić  się,  że  śruby  są  dokręcone,  aby  zapobiec  niestabilności  

stołu  po  złożeniu.

F3

F3
P3

P4

F4

F4
P3

F4

P3
F4

F3
P3

 



P1

P3

F1
F1

F1
P2

P4

F1
F1

KROK  3:  PRZYMOCUJ  NOGI  STOŁU  DO  BLATU

Przymocuj  P2,  P3,  P4  do  P1  za  pomocą  F1  (zgodnie  z  położeniem  otworu  na  

F1

F1
P1

P6

płytce)

NOTATKA:

Podczas  instalacji  należy  zadbać  o  zapewnienie  płynnego  i  stabilnego  środowiska  
pracy,  aby  uniknąć  upadków  i  obrażeń  fizycznych.
Podczas  składania  samolotu  zaleca  się  rozłożenie  warstwy  tektury  na  spodzie,  
aby  uniknąć  zarysowań  produktów.

-  10  -
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P8

F2

P7

KROK  4:  Zamontuj  belki  1.  Przymocuj  

P7,  P8  do  P2,  P3,  P4  za  pomocą  

F2

F2

Na  razie  nie  wkręcaj  śrub  pomiędzy  
środkową  nogę  stołu  a  

UWAGA:  

Podczas  instalacji  należy  zapewnić  gładkie  i  stabilne  środowisko  pracy,  aby  uniknąć  

upadków  i  obrażeń  fizycznych.

Podczas  składania  samolotu  zaleca  się  rozłożenie  warstwy  tektury  na  spodzie,  aby  

uniknąć  zarysowań  produktów.

Wszystkie  śruby  muszą  zostać  dokręcone,  aby  zapobiec  niestabilności  produktu  po  jego  zainstalowaniu.

poprzeczkę.

 



F2
F2

F4

2.  Przymocuj  P11  do  P4,  P7  i  P8  za  pomocą  F2  i  

F4

F4

P11
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3.  Przymocuj  P9  i  P10  do  P2,  P3  i  P4  za  pomocą  

P10

F2

F2

B

P9

F2
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4.  Przymocuj  P12  do  P4,  P9  i  P10  za  pomocą  F2  i  

P12

F4.

F4

F4

F2

F2
F2
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F1P8

F1
F1

F1 F1
F1

F1
F1 P7

F1

F1

KROK  5:  PRZYMOCUJ  BELKĘ  POPRZECZNĄ  DO  DESKI  DREWNIANEJ

Przymocuj  P7,  P8,  P9,  P10,  P11,  P12  do  P1  za  pomocą  F1  (zgodnie  z  położeniem  otworu  na  

UWAGA:  Wszystkie  śruby  muszą  być  dokręcone,  aby  zapobiec  niestabilności  produktu  po  jego  
zamontowaniu.

płytce)

P9

P10

-  15  -
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P4

P3

KROK  6:  ZAMONTUJ  WEWNĘTRZNĄ  RURĘ  NOGI,  NASTĘPNIE  USTAW  

WYSOKOŚĆ  1.  Umieść  P13  w  P2,  P3,  

P2

P4.

P13

P13

P13

P13

P13

P13

 



2.  Zamocuj  P5  do  P2  oraz  P3  i  P4  za  pomocą  A,F2.

Nogi  stołu  posiadają  sześć  poziomów  regulacji  wysokości,  które  można  dostosować  do  pożądanej  

wysokości  i  dokręcić  za  pomocą  

-  17  -

F2.

UWAGA:  Wszystkie  śruby

muszą  być  dokręcone,  aby  

zapobiec  niestabilności  

produktu  po  jego  zainstalowaniu.

P5

P5

P5

F2
F2

F2

P5

P5

F2  F2

F2 F2

P5

F2 F2
F2 F2

F2

 



KROK  7:  ZAMONTUJ  PODKŁADKI  POD  STOPY

Dwie  nakrętki  do  gumowych  nóżek:  jedna  stykająca  się  z  metalową  

służy  do  zabezpieczenia  podkładki  pod  stopy,  a  drugi  służy  do  regulacji  

-  18  -

wysokości.

podstawą

Najpierw  użyj  klucza  płasko-oczkowego,  aby  zabezpieczyć  pierwszą  nakrętkę  u  dołu.  Po  

obróceniu  gumowych  nóżek  do  

odpowiedniej  pozycji,  użyj  klucza  
płasko-oczkowego,  aby  je  zablokować.

umieścić  z  odpowiednią  nakrętką.

P14

P14

P14

P14

P14

P14

 



KROK  8:  ODWRÓĆ  CAŁOŚĆ  Stół  ma  stosunkowo  duże  wymiary  i  

określoną  wagę.  Zaleca  się  obsługę  przez  dwie  osoby,  aby  zapewnić  równowagę  blatu  podczas  synchronicznego  

-  19  -

przewracania.

 



KROK  9:  ZAINSTALUJ  GNIAZDO

Przymocuj  F6  do  P2  za  pomocą  

-  20  -

F5

F5

F6

P2

 



Warunki  
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awarii Możliwe  przyczyny

ROZWIĄZYWANIE  

Utrzymuj  

czystość .  Utrzymuj  biurko  w  czystości.  W  codziennej  pracy  zwracaj  uwagę  na  regularne  
wycieranie  biurka,  aby  uniknąć  gromadzenia  się  plam  i  kurzu.  Możesz  użyć  czystej

Do  wycierania  używaj  szmatki  lub  profesjonalnych  środków  czyszczących.

KONSERWACJA

Regularnie  sprawdzaj  i  dokręcaj  śruby  i  nakrętki,  aby  zapewnić  stabilność.

PROBLEMÓW

Produkt  się  trzęsie  1.  Błąd  montażu  śruby  2.  Śruba  

nie  są  dokręcone  na  

CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

miejscu

jest  

Metoda  wykluczenia

1.  Zainstaluj  odpowiednie  śruby

prawidłowa  pozycja  według

do  instrukcji

2.  Wymień  i  użyj  dostarczonego

zapasowe  śruby

3.  Dokręć  luźne  

uszkodzona

3.  Sprawdź,  czy  śruby

śruby

 



Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  
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Biuro  

CN.

Importowane  do  Australii:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia  Importowane  

do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  91730

147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.

REP  WIELKIEJ  

Przedstawiciel  WE

BRYTANII

 



 



Staande  werkbank
MODEL:WB7224M /  WB9624M

 



MODEL:WB7224M /  WB9624M

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  
het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  
duidelijk  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  
product  dat  u  hebt  ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  
hoogte  stellen  van  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.
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INSTRUCTIES

Hartelijk  dank  dat  u  voor  deze  staande  werkbank  hebt  gekozen.

Lees  alle  instructies  aandachtig  door  voordat  u  het  gebruikt.  De  informatie  zal  u  helpen.

behaalt  u  het  best  mogelijke  resultaat.

De  in  deze  catalogus  vermelde  producten  kunnen  qua  kleur  afwijken  van  de  werkelijke  kleur.

VEILIGE  INSTRUCTIES

item.

Lees  deze  gebruikershandleiding  zorgvuldig  door!

Voorzorgsmaatregelen  voor  montage

1.  Monteer  uitsluitend  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan

gevaren  creëren.

2.  Draag  tijdens  het  werk  een  door  de  ANSI  goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen.

montage.

3.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

5.  Kom  niet  in  actie  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol,  drugs  of  medicijnen.

6.  Het  draagvermogen  en  andere  productcapaciteiten  zijn  van  toepassing  op  de  juiste  en

uitsluitend  volledig  geassembleerde  producten.

7.  Monteer  op  een  vlak,  egaal,  hard  en  glad  oppervlak  dat  veilig  kan  worden  gebruikt

een  volledig  beladen  werkbank  ondersteunen.

8.  Als  u  elektrisch  gereedschap  nodig  hebt  om  dit  product  te  installeren,  stel  dan  de

van  tevoren  op  lage  snelheid  zetten.

 



persoonlijk  letsel.

3.  Plaats  het  product  op  een  vlakke  ondergrond.  Het  product  kan  onstabiel  

-  3  -

worden.

Gebruik  voorzorgsmaatregelen

1.  Bevestig  of  monteer  dit  product  niet  op  een  voertuig.  Dit  kan  schade  

LET  OP:  Lees  de  instructies  en  procedures  zorgvuldig  door  voor  veilige  bediening.

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

veroorzaken.

persoonlijk  letsel  of  productschade.

2.  Ga  niet  op  dit  product  staan  of  stappen.  U  kunt  vallen,  wat  kan  leiden  

dat  er  geen  vlekken  op  het  bureaublad  zitten.  Let  vooral  op

er  moet  op  worden  gelet  dat  er  geen  water  in  het  stopcontact  komt  om  de  veiligheid  te  garanderen

problemen  bij  het  daaropvolgende  gebruik.

tot:

apparaten.

7.  Overschrijd  het  maximale  laadvermogen,  inclusief  inhoud,  niet.

en  het  product  onstabiel  maken  en  laten  kantelen,  wat  persoonlijk  letsel  of

productschade.

5.  Houd  kinderen  en  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  het  laden,  lossen  

het  verplaatsen  van  het  product.

6.  Til  het  product  niet  rechtstreeks  op  met  een  vorkheftruck  of  sleep  het  met  een  mechanische  

Overschrijd  de  maximale  draagkracht  van  elke  lade  niet.  Overschrijd  de  maximale  draagkracht  van  elke  lade  niet.

maximale  belastbaarheid  van  elke  lade.

8.  Breng  op  geen  enkele  wijze  wijzigingen  aan  in  dit  product.

9.  De  doos  bevat  enkele  kleine  onderdelen;  plaats  deze  op  de  juiste  manier

trekhaak.

en

en  kantel  als  het  op  een  oneffen  oppervlak  wordt  opgeslagen  of  verplaatst,  wat  kan  leiden  tot

persoonlijk  letsel  of  productschade.

4.  Sluit  de  lades  af  voordat  u  dit  product  verplaatst.  De  lades  kunnen  

Controleer  vóór  de  installatie  of  de  producten  buiten  bereik  van  kinderen  zijn  en  zorg  voor  een  veilige  werking.

10.  Voordat  u  de  socket  installeert,  moet  het  bureaublad  worden  schoongemaakt  om  ervoor  te  zorgen

opengaan.

 



Inbegrepen  (6  stuks)

Stekkerdoos

Model

Voetpad

ONS

72"x24"  (183x61cm)  96"x24"  (243,8x61cm)

ONS

Bureaubladformaat

5000  pond  (2268  kg)

STEKKERSTYPE

Tafelhoogte

Maximale  belasting

WB7224M

120V~,  120V~,  60Hz60Hz

MODEL  EN  

27,2"ÿ39"(69ÿ99cm)

PARAMETERS

MONTAGE  EN  GEBRUIK

Twee  of  meer  personen  verplaatsen  en  monteren  de  werkbank.

WB9624M
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Uitlaat

2  

4  stuks

P5

stuks

1  

Tafelpoot  met  stopcontact

STUKS

P4

4  stuks

MODEL

Tafelpoot  zonder  stroom

1  

1  

Centrale  steuntafelpoot

STUKS

STUKS

1  STUKS

WB7224M

2  

Ondersteunend  

P7

verbindingsblok

stuks

1  1  STUKS STUKS

IDX

6  stuks

P2

P1

1  STUKS

WB9624M

Rubberen  houten  tafelblad

Verstelbare  voet

1  STUKS

Steunbalk  II

P3

6  stuks

P6
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1  

4  
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stuks

STUKS

1  STUKS

1  

F2

STUKS

6  

M8*12

stuks

1  STUKS

6  

Lange  haak  10  stuks

stuks

Steunbalk  

Formule  1

II

P8 1  STUKS

P14

1  

4  stuks

STUKS

1  

42  stuks

38  stuks

STUKS

M6*12

P10

1  

1  STUKS

6  stuks

STUKS

P15

F3

P9

+

Korte  haak  10  stuks

42  stuks

38  stuks

P11

1  

6  stuks

STUKS

P12

M8*65

P13

Brede  

Balkconnector  

HAKEN

II

Balkconnectorÿ

zijsteunbalkÿ

Brede  zijsteunbalk  II

Het  plastic  gedeelte

het  verbinden  van  de  

Rubberen  voetpad

tafelpoten

 



Kruiskopschroevendraaier

A 1  1  STUKS STUKS

M8  moer

Foto  ter  referentie

M4*12

F4

F5

Stopcontact

Moersleutel

F6

Combinatiesleutel

Vriendelijke  opmerkingen:

12  stuks

2  stuks

1  

1.  Open  alle  dozen  om  de  hoeveelheid  en  de  staat  van  de  goederen  te  controleren.

accessoires.

2.  Zorg  ervoor  dat  bij  de  installatie  alle  gaten  op  één  lijn  liggen  en  draai  ze  niet  allemaal  vast.

eerst  de  schroeven.

STUKS

12  stuks

2  stuks

1  

GEREEDSCHAP  NODIG  (NIET  INBEGREPEN)

STUKS
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STAP  1:  Verwijder  de  binnenste  pootbuis  van  de  
tafelpoot.  Schroef  F2  los  van  P2,P3,P4  met  A  en  haal  P5  

-  8  -

eruit.

F2 F2

P5
P5

P5

F2

F2

F2

P2

P5

F2 F2

F2 F2

P5
P5

F2

F2

P3

F2

P4

 



STAP  2:  Bevestig  P6  aan  P4  met  

-  9  -

F3,F4

F3  

Aandacht:

Zorg  er  bij  de  montage  voor  dat  de  schroeven  goed  vastgedraaid  zijn,  zodat  de  

tafel  na  montage  niet  instabiel  wordt.

F3

F4

P4

P3

P3

F3
F4 F4

F3
F4

P3

P3

 



STAP  3:  BEVESTIG  DE  TAFELPOTEN  AAN  HET  TAFELBLAD

Bevestig  P2,  P3,  P4  aan  P1  met  F1  (volgens  de  positie  van  de  gaten  op  het  

-  10  -

bord)

OPMERKING:

Formule  

Formule  

Formule  

Zorg  ervoor  dat  de  werkomgeving  tijdens  de  installatie  stabiel  en  soepel  is,  om  

vallen  en  lichamelijk  letsel  te  voorkomen.

Bij  het  monteren  van  het  vliegtuig  is  het  aan  te  raden  om  een  laag  karton  op  

de  bodem  te  leggen  om  schaafwonden  te  voorkomen.

1

1

1

P3

P1

P2

P4

Formule  1

P6 Formule  1

Formule  

Formule  1

P1

1

 



STAP  4:  Bevestig  de  balken  1.  

Bevestig  P7,  P8  aan  P2,  P3,  P4  met  

Draai  de  schroeven  tussen  de  

middelste  tafelpoot  en  de  dwarsbalk  
nog  niet  

-  11  -

vast.

F2

OPMERKING:  Zorg  ervoor  dat  de  werkomgeving  tijdens  de  installatie  stabiel  en  glad  

is,  om  vallen  en  lichamelijk  letsel  te  voorkomen.

Bij  het  monteren  van  het  vliegtuig  is  het  aan  te  raden  om  een  laag  karton  op  de  bodem  

te  leggen  om  schaafwonden  te  voorkomen.

Alle  schroeven  moeten  worden  vastgedraaid  om  instabiliteit  na  installatie  van  het  product  te  voorkomen.

F2

P7

F2

P8

 



2.  Bevestig  P11  aan  P4,  P7  en  P8  met  F2  en  

P11

F4

F4

F4

F2
F2
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3.  Bevestig  P9  en  P10  aan  P2,  P3  en  P4  met  

P10

F2

F2

B

P9

F2
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4.  Bevestig  P12  aan  P4,  P9  en  P10  met  F2  en  

P12

F4.

F2

F4

F4

F2

F2
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P9

P10

STAP  5:  BEVESTIG  DE  DWARSBALK  AAN  DE  HOUTEN  PLANK

Bevestig  P7,P8,P9,P10,P11,P12  aan  P1  met  F1  (volgens  de  positie  van  de  

gaten  op  het  

OPMERKING:  Alle  schroeven  moeten  worden  vastgedraaid  om  instabiliteit  te  voorkomen  na  installatie  

van  het  product.

bord)

Formule  

Formule  

Formule  1

1

1

Formule  

P8
1

Formule  

Formule  1

1

P7

Formule  

Formule  1

1

Formule  

Formule  1

1
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P4

P3

STAP  6:  BEVESTIG  DE  BINNENBEENBUIS  EN  STEL  DE  HOOGTE  

IN  1.  Plaats  P13  in  P2,  P3,  

P2

P4.

P13

P13

P13

P13

P13

P13

 



2.  Bevestig  P5  aan  P2,  P3  en  P4  met  A,F2.

De  tafelpoten  zijn  in  zes  standen  verstelbaar  in  hoogte.  U  kunt  de  hoogte  naar  wens  aanpassen  en  

vastdraaien  met  

-  17  -

F2.

LET  OP:  Alle  schroeven

Moeten  worden  vastgedraaid  

om  instabiliteit  na  installatie  

van  het  product  te  voorkomen.

P5

P5

P5

F2

F2  F2

F2 F2

F2

P5

P5

P5

F2

F2 F2

F2 F2
F2

 



P14

P14

P14

P14

P14

STAP  7:  INSTALLEER  DE  VOETPLATEN

De  twee  moeren  voor  de  rubberen  voetjes:  één  in  contact  met  de  metalen  basis  is

wordt  gebruikt  om  de  voetplaat  vast  te  zetten,  en  de  tweede  wordt  gebruikt  voor  de  

hoogteverstelling.

Draai  eerst  de  eerste  moer  aan  de  onderkant  vast  met  een  steeksleutel.  Draai  de  rubberen  

voetjes  naar  de  juiste  positie  en  zet  ze  

vast  met  een  

plaats  met  de  bijbehorende  

P14

moer.

steeksleutel.
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STAP  8:  DRAAI  HET  GEHEEL  OM  De  tafel  heeft  

relatief  grote  afmetingen  en  een  bepaald  gewicht.  Het  is  aan  te  raden  om  hem  met  

-  19  -

twee  

personen  te  bedienen,  zodat  het  tafelblad  in  balans  blijft  tijdens  het  synchroon  omdraaien.

 



STAP  9:INSTALLEER  HET  STOPCONTACT

Bevestig  F6  aan  P2  met  
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F5

P2

F6

F5
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Storingsomstandigheden Mogelijke  oorzaken

REINIGING  EN  

Houd  het  

bureau  schoon .  Zorg  ervoor  dat  het  bureau  schoon  is.  Zorg  er  bij  het  dagelijks  werk  voor  dat  u  het  bureau  

altijd  afneemt  om  vlekken  en  stof  te  voorkomen.  U  kunt  hiervoor  een  schone  doek  gebruiken.

doek  om  af  te  vegen,  of  gebruik  professionele  reinigingsmiddelen  voor  het  schoonmaken.

ONDERHOUD

Controleer  regelmatig  de  schroeven  en  moeren  en  draai  ze  goed  vast  om  de  stabiliteit  te  garanderen.

ONDERHOUD

PROBLEEMOPLOSSING

Het  product  schudt  1.  Fout  bij  de  installatie  van  de  schroef  2.  

3.  Controleer  of  de  schroeven  goed  vastzitten

De  

schroef  is  beschadigd

Uitsluitingsmethode

1.  Plaats  de  juiste  schroeven  in

de  juiste  positie  volgens

naar  de  instructies

2.  Vervang  en  gebruik  de  meegeleverde

reserve  schroeven

3.  Draai  de  losse  schroeven  

zijn  niet  vastgedraaid

vast
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GOLVSTÅENDE  ARBETSBÄNK
MODELL:  WB7224M /  WB9624M

 



MODELL:  WB7224M /  

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  
produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  
igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  

-  1  -

produkt.

WB9624M
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INSTRUKTIONER

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Tack  så  mycket  för  att  du  valde  denna  golvstående  arbetsbänk.

Läs  alla  instruktioner  innan  du  använder  den.  Informationen  kommer  att  hjälpa  dig.

du  uppnår  bästa  möjliga  resultat.

Produkterna  i  denna  katalog  kan  ha  en  annan  färg  än  de  faktiska

Läs  noggrant  igenom  denna  användarmanual!

punkt.

Monteringsförsiktighetsåtgärder

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan

skapa  faror.

2.  Använd  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar  under

montering.

3.  Håll  samlingsområdet  rent  och  väl  upplyst.

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

5.  Montera  inte  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller  

6.  Viktkapacitet  och  annan  produktkapacitet  gäller  korrekt  och

endast  helt  monterade  produkter.

7.  Montera  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  säkert  kan  användas

stödja  en  fullt  lastad  arbetsbänk.

8.  Om  du  behöver  använda  elverktyg  för  att  installera  den  här  produkten,  vänligen  ställ  in

hastighet  till  låg  hastighet  i  förväg.

mediciner.

 



1.  Fäst  eller  montera  inte  denna  produkt  på  ett  fordon.  Detta  kan  orsaka

och  tippa  om  den  förvaras  eller  flyttas  på  en  ojämn  yta,  vilket  kan  orsaka

personskada  eller  produktskada.

4.  Lås  lådorna  innan  du  flyttar  produkten.  Lådorna  kan  öppnas

Använd  

personskada  eller  produktskada.

2.  Stå  eller  trampa  inte  på  den  här  produkten.  Du  kan  falla,  vilket  kan  

personskada.

3.  Förvara  produkten  på  en  jämn  yta.  Produkten  kan  bli  

och  göra  produkten  instabil  och  välta,  vilket  kan  orsaka  personskador  eller

produktskador.

5.  Håll  barn  och  åskådare  borta  vid  lastning,  lossning  och

instabil.

orsaka

försiktighetsåtgärder

enheter.

7.  Överskrid  inte  den  maximala  lastkapaciteten,  inklusive  innehållet.

flytta  produkten.

6.  Lyft  inte  produkten  direkt  med  en  gaffeltruck  eller  bogsera  med  någon  

att  det  inte  finns  några  fläckar  på  skrivbordet.  Var  särskilt  uppmärksam  på

vara  uppmärksam  på  att  inte  föra  vatten  i  uttaget  för  att  undvika  säkerhetsrisker

problem  vid  senare  användning.

mekanisk

Överskrid  den  maximala  lastkapaciteten  för  varje  låda.  Överskrid  inte

maximal  lastkapacitet  för  varje  bricka.

8.  Ändra  inte  denna  produkt  på  något  sätt.

9.  Lådan  innehåller  några  smådelar;  var  vänlig  placera  dem  

VARNING:  Läs  noggrant  instruktioner  och  procedurer  för  säker  användning.

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

korrekt

före  installation  för  att  hålla  dem  utom  räckhåll  för  barn  och  garantera  säkerheten.

10.  Innan  uttaget  installeras  bör  skrivbordet  rengöras  för  att  säkerställa
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2268  kg  (5000  
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pund)

Fotplatta

Skrivbordsstorlek

USA

27,2"ÿ39"  (69ÿ99  cm)

WB7224MModell

KONTAKTSTYP USA

120V~,  60HzGrenuttag 120V~,  

183  x  61  cm  (72  x  24  cm)  96  x  24  cm  (243,8  x  61  

Bordhöjd

Maximal  

Ingår  (6  st)

belastning

cm)

60Hz

MODELL  OCH  

MONTERING  OCH  ANVÄNDNING

PARAMETRAR

Två  eller  fler  personer  för  att  flytta  och  montera  arbetsbänken.

WB9624M

 



WB7224M

2  st

WB9624M

1  st

1  P3 st

1  st

1  st

P6

Bordsskiva  i  

4  

1  st

st

gummiträ

Bordben  utan  ström

1  

P5

st

2  

Justerbar  fot

P4

st

IDX

4  st

P1

1  st

1  st

Centralt  

Stödbalkÿ

stödbordsben

MODELL

Utlopp

6  

Stödjande  anslutningsblock

st 6  st

Bordben  med  

P7

eluttag

P2

-  5  -

 



Bredsidig  

Bredsidig  stödbalk  

Gummi  

KROKAR

fotplatta

II

stödbalkÿ

Balkkopplingÿ

Strålkoppling  

Plastdelen

sammanfogning  av  bordsbenen

II

P10

6  st

1  

M8*65

st

1  st 1  st

P11

4  st

P14

P8

P12

42  st

38  st

P13

M8*12

1  

F3

st

1  

4  st

st

+

Kort  krok  10  st

P9

1  st

1  st

6  

F2

st

1  

Stödbalk  

Lång  krok  10  st

II

st

1  

1  st

6  st

st

6  

F1  

st

P15

42  st

38  st

M6*12
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M8-
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mutter

1  st

M4*12

Foto  för  referens

12  st

2  st

1  

Kombinationsnyckel

st

F4

F5

Phillips-skruvmejsel

Vänligen  notera:

F6

12  st

2  st

1  

1.  Öppna  alla  lådor  för  att  kontrollera  mängden  och  skicket  på
tillbehör.

2.  Rikta  in  alla  hål  vid  installationen  och  dra  inte  åt  alla
skruvarna  först.

st

Eluttag

1  st
Rycka

En

VERKTYG  NÖDVÄNDIG  ( INGÅR  EJ)

 



STEG  1:  Ta  bort  det  inre  benröret  från  bordsbenet.  
Skruva  loss  F2  från  P2,  P3,  P4  med  A  och  ta  ut  
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P5.

P4

P5
P5

P5
P5

F2

F2

F2

P3

F2

P5

P5

F2

F2 F2

F2 F2

F2

F2

F2

P2

 



F3  F3
P3

P3

P4

F4

F3
F4 F4

P3
F4

P3
F3

STEG  2:  Fäst  P6  till  P4  med  F3,  

Uppmärksamhet:

F4

Se  till  att  skruvarna  är  åtdragna  vid  montering  för  att  undvika  att  bordet  blir  

instabilt  efter  montering.
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P4
P3

F1  

F1  

F1  

P2

P1

F1  

P6 F1  

STEG  3:  FÄST  BORDSBENEN  PÅ  BORDSKIVAN

Fäst  P2,  P3,  P4  till  P1  med  F1  (beroende  på  hålens  position  på  

F1  
P1

F1  

brädan)

NOTERA:

Se  till  att  upprätthålla  en  jämn  och  stabil  arbetsmiljö  under  installationen  för  att  undvika  

fall  och  fysiska  skador.

Vid  montering  av  planet  rekommenderas  det  att  breda  ut  ett  lager  kartong  i  botten  för  

att  undvika  att  produkterna  skrapar.
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STEG  4:  Fäst  balkarna  1.  Fäst  P7,  

P8  till  P2,  P3,  P4  med  

Skruva  inte  i  skruvarna  
mellan  det  mittersta  
bordsbenet  och  tvärbalken  för  

-  11  -

tillfället.

F2

OBS:  

Se  till  att  upprätthålla  en  jämn  och  stabil  arbetsmiljö  under  installationen  för  att  undvika  

fall  och  fysiska  skador.

Vid  montering  av  planet  rekommenderas  det  att  breda  ut  ett  lager  kartong  i  botten  för  

att  undvika  att  produkterna  skrapar.

Alla  skruvar  måste  dras  åt  för  att  undvika  instabilitet  efter  produktinstallation.

F2

P7

F2

P8

 



2.  Fäst  P11  till  P4,  P7  och  P8  med  F2  och  
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P11

F4

F4

F4

F2
F2

 



-  13  -

F2

F2

B

3.  Fäst  P9  och  P10  till  P2,  P3  och  P4  med  

P9

F2

P10

 



F2
F2

F4

F4

4.  Fäst  P12  till  P4,  P9  och  P10  med  F2  och  

F2

F4.

P12
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P9

P10

STEG  5:  FÄST  TVÄRBALKEN  I  TRÄPLANKAN

Fäst  P7,  P8,  P9,  P10,  P11,  P12  på  P1  med  F1  (beroende  på  hålens  position  på  

OBS!  Alla  skruvar  måste  dras  åt  för  att  undvika  instabilitet  efter  produktinstallation.

brädan)

F1  

F1  
P8

F1  
F1  

F1  

F1  

F1  

F1  
F1  

F1  

P7
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P4

P3

STEG  6:  FÄST  DET  INNERA  BENRÖRET  OCH  SEDAN  JÄMFÖR  

HÖJDEN  1.  Placera  P13  i  P2,  P3,  

P2

P4.

P13

P13

P13

P13

P13

P13

 



2.  Fäst  P5  till  P2  och  P3  och  P4  med  A,F2.

Bordsbenen  har  sex  justerbara  höjdnivåer,  vilka  kan  justeras  efter  önskad  

höjd  och  dras  åt  med  

-  17  -

F2.

OBS:  Alla  skruvar

måste  dras  åt  för  att  

undvika  instabilitet  

efter  produktinstallation.

P5

P5

P5

F2

F2
F2

P5
P5

P5

F2

F2 F2

F2

F2 F2  F2

F2 F2

 



P14

P14

P14

P14

STEG  7:  MONTERA  FOTPLATTARNA

De  två  muttrarna  för  gummifötterna:  en  som  är  i  kontakt  med  metallbasen  är

används  för  att  fästa  fotplattan,  och  den  andra  används  för  höjdjustering.

Använd  först  en  kombinyckel  för  att  fästa  den  första  muttern  längst  ner.  Efter  att  ha  roterat  

gummifötterna  till  rätt  position,  använd  

en  kombinyckel  för  att  låsa  den.

placera  med  motsvarande  

P14

P14

mutter.
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STEG  8:  VÄND  HELA  SAKEN  Bordet  har  relativt  stora  yttermått  

och  en  viss  vikt.  Det  rekommenderas  att  arbeta  med  två  personer,  så  att  bordsskivan  förblir  balanserad  under  

synkron  
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vändning.

 



STEG  9:  INSTALLERA  UTTAGET
Fäst  F6  till  P2  med  
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F5

P2

F6

F5
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UteslutningsmetodFelförhållanden Möjliga  orsaker

RENGÖRING  OCH  

Håll  rent  Håll  

arbetsbordet  rent.  Var  noga  med  att  torka  av  skrivbordet  hela  tiden  i  det  dagliga  arbetet  för  att  

undvika  ansamling  av  fläckar  och  damm.  Du  kan  använda  en  ren

trasa  att  torka  av,  eller  använd  professionella  rengöringsmedel  för  rengöring.

UNDERHÅLL

Kontrollera  och  dra  åt  skruvar  och  muttrar  regelbundet  för  att  säkerställa  stabilitet.

UNDERHÅLL

FELSÖKNING

1.  Montera  rätt  Produkten  skakar.  1.  Fel  vid  skruvinstallation.  2.  skruvar  i

Skruven  är  skadad.

3.  Kontrollera  att  skruvarna

är  inte  åtdragna  på  plats

rätt  position  enligt

enligt  instruktionerna

2.  Byt  ut  och  använd  den  medföljande

reservskruvar

3.  Dra  åt  de  lösa  skruvarna
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